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Knapp Éva: Irodalmi emblematika Magyarországon 
a XVI-XVIII. században. Tanulmány a szimbolikus 

ábrázolásmód történetéhez 

K n a p p Éva a budapes t i Egyetemi Könyvtár Kézirat- és Régiségtárának a vezetője, fő ku-
tatási terüle te a XVI-XVIII. századi i rodalom-, művelődés- , könyv- és könyvtár tör téne t . 
Magyar, néme t és angol nyelven irt, részint önállóan, részint férjével, Tüskés Gáborra l kö-
zösen írt monográf iá i haza i és külföldi r angos kiadóknál lát tak napvi lágot . I rodalom- és 
művelődés tör ténet i kuta tása iból a népi vallásosságról közösen összeállított néme t nyel-
vű t anu lmánykö te tük 1996-ban jelent m e g a wiirzburgi egye tem k iadásában . Legújabb 
k ö n y v ü k egy angol nye lven írt korszakmonográf iá ja , amely Emblematics in Hungary cí-
men pá r hónapja jelent m e g a Max Niemeyer Verlagnál. K n a p p Éva s z á m o s szövegkiadás 
szerkesztője, nemze tköz i konferenciák rendszeres előadója. Az Universi tas Kidó gondo-
zásában m á r 2001-ben is megjelent egy monográf iá ja Pietás és literatúra. Irodalomkínálat és 
művelődési program a barokk kori társulati kiadványokban címen. 

Az Irodalmi emblematika Magyarországon a XVI-XVIII. században hazai v i szonyla tban elő-
ször kísérel meg á t fogó képe t adni a reneszánsz és ba rokk i rodalmi h a g y o m á n y egyik 
l egnépsze rűbb oktató-szimbol ikus kifejezőformájáról . Magyaro r szágon a II. v i lágháború 
előtt az emblemat ikára tör ténő viszonylag kevés utalás közö t t megeml í the t jük Dézsi La-
jos 1929-es t anu lmányá t Zsámboky János Embléma-könyvének és Shakespeare Athéni 
Tímonjának kapcsolatáról , Marót Károly 1939-es Amícífm-tanulmányát, amelye t közvetle-
nül a h á b o r ú után 1947-ben Klaniczay Tibor méltatott. A nyolcvanas és a ki lencvenes 
években megjelentek a nemzetközi v iszonyla tban szerény hazai emblemat ika képviselői-
nek h a s o n m á s kiadásai , így Zsámboky 1564-es Emblematája 1982-ben; Lackner Kristóf 
1617-es Florilegusa 1988-ban; illetve Hajna l Mátyás 1629-es á j ta ta toskönyve 1992-ben. Né-
hány kol légámmal a nyolcvanas évek elején a szegedi (akkor még) József Attila Tudo-
mányegye temen a r eneszánsz és a ba rokk (főleg angol és olasz) i rodalom ér te lmezéséhez 
k a p t u n k váratlan inspirációt a s z á m u n k r a akkor feltáruló emblemat ikában és ikonográ-
fiában. Ekkor született m e g például az „Ikonográfia és műér t e lmezés" c ímű sorozat, 
amely azóta is fo lyamatosan megjelenik. A műér te lmezés szempont j ábó l az emblemat ika 
t anu lmányozása s z á m u n k r a nem öncélú, hanem a m ű v e k r e és témákra vonatkozta to t t 
ku ta tás volt, az emblémai roda lom szempont jából é r te lemszerűen szelektívek voltunk. 
Az esztét ikai műér t e lmezés számára a ké rdés az volt, hogy „rossz ízlés vagy művész i ér-
ték" d o k u m e n t u m a - e az embléma. 

A m í g a hatvanas években két német kuta tó , Arthur Henke l és Albrecht Schöne 1967-es 
Emblemata című, min tegy négyezer e m b l é m á t tartalmazó kéz ikönyve indí tot ta el az emb-
lémai roda lom kutatását , a nyolcvanas évek második felétől angolszász terüle ten váratla-
nul h a t a l m a s lendületet vett a nemzetköz i emblémakuta tás . A kanada i Peter Daly szerve-
z ő m u n k á s s á g a következ tében m e g k e z d ő d ö t t az európai e m b l é m a - h a g y o m á n y módsze-

147 



SZEMLE 

res feltárása, angol fordí tással és krit ikai appará tussa l ellátott ú j rak iadások , hasonmások 
jelentek meg nagy menny i ségben évről évre. Amer ikában , Nagy-Br i tanniában, Belgium-
ban, Hol landiában , N é m e t o r s z á g b a n rendszeresen nemze tköz i konferenc iáka t szervez-
tek, hírlevelet ad tak ki, e l indul t a ku ta tás nemzetközi folyóirata, az Emblematica. 

Több mint egy év t izedde l ezelőtt az addig főleg ba rokk népi kegyességet ku ta tó Tüs-
kés Gábor és K n a p p Éva helyesen fel ismerte azt, hogy a magyarország i emblematika 
sz isz temat ikus fel tárása nemcsak hazai, hanem nemze tköz i s zempon tbó l is égetően 
szükségszerű feladat . A Szegeden 1993-ban rendezet t „ Iconography East a n d West" című 
nemzetköz i konferenc ián „Towards a C o r p u s of the H u n g a r i a n Emblem Tradi t ion" címen 
tar tot tak előadást . E tíz évvel ezelőt t elvetett magból kisar jadt terebélyes fa egyik gyü-
mölcsét a hazai, a más ika t a nemze tköz i kuta tás kapta a j ándékba 2003-ban. 

K n a p p Éva könyve eredet i leg 1998-ban beadot t és m e g v é d e t t nagydok to r i értekezés 
volt. Az Universi tas Kiadó helyesen ismerte fel, hogy a m a g a n e m é b e n pá ra t l an kutatást 
a nagyközönségnek is m e g kell i smernie . 

A könyv tíz fejezetet tar ta lmaz, mindegy ik fejezet önál ló t a n u l m á n y k é n t is megállja a 
helyét. Az első fejezet a hazai és a nemze tköz i kuta tás tör ténete t foglalja össze. K n a p p Éva 
rámuta t , hogy az emb lema t ikának a ha tvanas -he tvenes években való fe l fedezése párhu-
zamosan haladt a re tor ikaelméletek feltárásával. Két i r ányban folytak a ku ta tások: részint 
az emblemat ika szerepét vizsgál ták a barokk képiség ér te lmezésében, részint úgy vélték, 
hogy az emblemat ika ö n m a g á b a n is fontos tükrözője volt a tör ténelmi és kul turá l i s folya-
matoknak . Hangsú lyozza , hogy az ant ikvi tás recepciójának is jelentős sze repe volt a re-
neszánsz és h u m a n i z m u s i roda lmában . 

A másod ik fejezet az „Emblémaelméle tek Európában" címet viseli. Az e m b l é m a műfaji 
megha tá rozás i kísérleteit a szerző öt csoportba sorolja: 1. a poétikai, me lynek kiinduló-
pont ja az ep ig rammat ika („az emb léma olyan lelemény, me lyben a szavak megjelölik a 
dolgokat , s o lyankor a dolgok is jelentenek valamit" - 32.); 2. a morfológiai , mely szerint 
az emblémát a h á r m a s tagolás jellemzi: inscriptióból ( lemma, motto), imagóból és 
explicatióból álló szerkezet (34.); 3. tartalmi, mely „úgy kapcsolja össze a vi lág dolgait és 
a szavakat , hogy beha to lnak azok titkába, elrejtett »lelkük«, lényegük fel tárása érdeké-
ben" (35.); 4. az összegző definíciók (például Camerar ius) ; 5. az ú jabb jezsuita definíciók, 
melyek a f i lológiához kapcsol ják az emblémát , s ál talában az aen igmákon belül helyezik 
el. É rdemes m é g fe l idéznünk a n é m e t tudós, Jöns definícióját is, amely szer int „az emb-
léma próbálja m e g utol jára spir i tuál isán megragadn i a vi lágot a maga totalitásában, 
egzeget ikai módszerekke l" . A XVI. században Francis Bacon úgy látta, hogy az emblé-
m á k azért fontosak, m e r t az intel lektuális fogalmakat képekre vezetik vissza, s ezek erő-
teljesebben ha tnak a képze lőerőre és mélyebben m e g m a r a d n a k az emlékezetben . 

A h a r m a d i k fejezet az emblemat ika magyarországi i rodalomelméle t i recepcióját vizs-
gálja. K n a p p Éva kü lönbsége t tesz alkotásra irányuló, illetve be fogadás ra i rányuló hazai 
elméletek között . Az e lőzőhöz Z s á m b o k y János és Lackner Kristóf ta r toznak. Zsámboky 
elméletének alapja a csodálatkel tés esztétikája, s így fogalmaz: „Emblémában legyen éles-
elméjűség, kellem és g a z d a g tar ta lom, magvas és komoly gondola tokra épül jön , s a kép 
konkrét , vagy legalább közös meggyőződésen a lapuló valóságot ábrázol jon." (61.) 
Lackner Kristóf Florigeusának alapja Valeriano H ieroglyphicá ja, s számára az emblemat ika 
célja a megfej tésre tö r ténő ösztönzés . 

A befogadás ra i r ányu ló elméletek közöt t tartja s z á m o n a sok kiadást megé r t Antonius 
Vanossi Idea Sapeintijét (1725) és Bod Péternek A Szentírás értelmére vezető magyar Leksikon-
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ját (1746). Mivel Bod Péter e munká já t vol t m ó d o m a köze lmúl tban a l a p o s a n is tanulmá-
nyozni , itt némi szkepsz isemnek kell hango t adni, h o g y vajon csupán a szóhasználat 
okán lehetséges-e Bod Péter munká já t az e m b l é m a h a g y o m á n y elméletírói közé besorol-
ni. Gyaní tom, hogy Bod Péter egyál ta lán nem ismerte az t az emblemat ikus hagyományt , 
amely K n a p p Éva k ö n y v é n e k a tárgya, ő a bibliai s z i m b ó l u m o k kapcsán - valószínűleg 
ho l l and kálvinista teológusoktól á tvéve - használja a kifejezést, amikor megkü lönböz te t i 
az ú n . „pé ldázo lásoka t" vagy typosokat , illetve az ún . „ábrázolásokat" v a g y emblémákat . 
Ez u tóbbiak a Bibliában előforduló o lyan természeti do lgok , amelyek lelki és mennyei 
do lgokra utalnak. 

A negyed ik fejezet a jezsuita emblémaokta tás t vizsgálja, s rámutat, h o g y a jezsuita ok-
tatási r end akkor sz i lá rdul t meg, a m i k o r a jezsuita emblémaelméle t a v i rágkorá t élte. 
A könyvtá r tö r ténész K n a p p Éva h a t a l m a s anyagfel táró munkájá t dicséri ez a fejezet, 
ame lyben kimutat ja , h o g y nyolc nagy jezsuita könyv tá rban 885 e m b l e m a t i k u s k iadvány 
található. Több r e n d h á z b a n megvolt Horapol lo munká ja , továbbá a Tabula cebetis, sőt pro-
tes táns szerzők, m i n t Johann Arnd t és Johann Gerhard k iadása i is. Sem angol , sem - s ez 
kevésbé meglepő - p r o f á n erotikus anyagot ta r ta lmazó emb lémakönyvek nem voltak 
m e g jezsuita könyv tá rakban . 

A könyv ötödik fejezete részletesen tárgyalja az emblémáskönyvek és emblemat ikus 
n y o m t a t v á n y o k t ipológiáját , először is Zsámboky János Emblematáját, amelye t az ant ik 
min t ákon tá jékozódó manierista emblémaköl tészet e lmélkedő-mora l izá ló ágának első 
d o k u m e n t u m a k é n t tar t számon. A sze rző bemutat ja a Harg i t tay Emil által is feltárt feje-
de lmi tükröket , a jezsuita e lmélkedéseket és imádságos gyűj teményeket . A jezsuita szer-
zők közül a németa l fö ld i H e r m a n n H u g o Pia Desideriá]a (1624) és Benedic tus van Haef ten 
Via regia crucisa (1629) volt a legnépszerűbb, az u tóbbi t először Mikes Kelemen, majd a 
pá los Jenei Már ton fordí tot ta magyar ra a XVIII. s zázadban . 

Itt tárgyalja a s ze rző a legjelentősebb protestáns ( tu la jdonképpen evangél ikus) néme t 
pietista szerzők m u n k á i t és azok fordításai t : Johann A r n d t később képekke l és prózai ma -
gyaráza tokkal is k iado t t Igaz keresztyénségről szóló m u n k á j á t , amit részle te iben Petrőczy 
Kata Szidónia fordí to t t le, majd a Bél Mátyás által g o n d o z o t t 1724-es n ü r n b e r g i magyar 
kiadást , ami e m b l e m a t i k u s i l lusztrációkkal jelent meg . A magyar v i szonyla tban ugyan-
csak jelentős a más ik evangél ikus sze rző Johann G e r h a r d 1606-os medi tác iós könyve, 
ame ly Inczédi József fordí tásában Liliomok völgye c ímen 1745 után nyo lc kiadásban is 
megjelent . 

A könyv ha todik fejezete az emblema t ikus költészet egy példáját R imay János For tuna-
Occas io versét m u t a t j a be. A k á r c s a k Lackner Kris tóf emb lema t iká j áva l , R imay 
emblema t ikus munkásságáva l is Kovács József László foglalkozott először. 

A hetedik fejezet az i sko ladrámában előforduló emb lema t ikus k i fe jezésmódot vizsgál-
ja. K n a p p Éva Albrecht Schöne 1968-as könyve alapján (Emblematik und Drama im Zeitalter 
des Barock) tárgyalja a d r áma emblema t ikus szerkezetét: Ezek a 1. ké t részes st í lusfigurák, 
2. emblema t ikus szentenciák és s t í lusfordulatok, 3. a cselekményt é r t e lmező kórusok, 4. 
d r á m a i cse lekményre vonatkozó díszletek: élőképek némajelenetek, 5. a megnevező, ér-
te lmező tagból álló ket tős címadás. A barokk sz ínház akár theatrum emblematicumnak is 
tekinthető. K n a p p Éva külön vizsgálja az emblemat ikus szó, az e m b l e m a t i k u s szerep he-
lyét a d rámaszövegekben , feltárja e szerkezeteket Mindszen t i Imre 1714-es vagy Székely 
Is tván 1697-es d r á m á j á b a n . Magyarországon e sz imbol ikus és e m b l e m a t i k u s m o t í v u m o k 
igen kedvel tek vol tak az iskolai színjátszásban. 
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Számomra a könyv legizgalmasabb fejezete az, amelyik feltárja a prédikációs irodalom-
ban az emblemat ikus eszközöket. Protestáns és jezsuita iskolákban egyaránt tanították, 
hogy m i k é p p e n lehet természeti képekkel Istenre, üdvtör ténet re utalni. Katol ikus szerzők 
számára nagy segítség volt Henricus Engelgrave emblemat ikus gyűjteménye. K n a p p Éva 
rámuta t , hogy miképpen jelentkezik a prédikációkban a festés mot ívuma (az ut pictura 
poesis alkalmazása) például Bárányi Pál Élet és halál képe c ímű munkájában, aki a bűnbánó 
ember t a g ráná ta lmához hasonlítja, mondván , nem szabad a magasba törekedni, hanem a 
szeretet cselekedeteivel az emberek felé kell fordulni . Az emblemat ikus kifejezések formái 
között tárgyalja a pro toemblemat ikus kifejezéseket, illetve az emblemat ikus szerkezet hat 
t ípusát. Az előbbire pé ldakén t Pázmányt idézi, aki szerint az i ránytűhöz hasonla tos az Is-
ten által teremtett emberi lélek: „Amelly vasacsakának eggyik végét mágneshez köszörül-
ték, a d d i g m e g n e m nyugszik , míg igyinesen északra nem fordu l ; mint a C o m p o s t b a n lá-
nyuk. A mi lelkünk is Istentül eredet: isten az ő utolso cséllya: soha meg nem nyugsz ik , míg 
Istenben n e m nyugszik." 

A k ö n y v kilencedik fejezete a jezsuita szerzők emblema t ikus életrajzait tárgyalja, rá-
mu ta tván , hogy a „vita et miraculi" p r o g r a m o k a t készítő sze rzők mennyire hasznosí tot -
ták Bel larmino imago-elméletét (1586). A jezsuita emblémakönyveke t egy amer ika i je-
zsuita kuta tó , Richard Dimler vette számba . Az ő 1987-es l is tá jához képest K n a p p Éva 
még h a r m i n c százalékkal több kiadványt t udo t t azonosítani. 

Az i rodalmi , d ramaturg ia i , illetve a teológiai emblemat ika vitán az utolsó fejezetben 
K n a p p Éva az emblemat ika művésze t tör téne t i szerepét mél ta t ja , amikor k ö n y v e utolsó 
fejezetében a legkorábbi m a g y a r Mária-ciklust, a győri jezsuita rendház egyik lépcsőhá-
zának emblema t ikus f reskói t mutat ja be és elemzi. Részletesen ismerteti, h o g y Jacob 
Masen e lméle te miképpen hathatot t az a lkotókra . 

Egye té r tünk a könyv konklúziójában megfoga lmazo t takka l , hogy „Az emblemat ika a 
sz imbol ikus ki fe jezésmód egyik formája és a szinkretista g o n d o l k o d á s kifejezője, s mint 
ilyen, jó lehetőségeket kínál az i rodalom egy szeletének tör ténet i és elméleti vizsgálatára, 
az összehasonl í tó és a m a g y a r i rodalomtör ténet i szempontok összekapcsolására , s mind-
ezek révén az adot t időszakban végbement valóságos i rodalmi termelés edd ig kevéssé is-
mer t sa já tosságainak fel tárására ." (277.) 

Összefoglalva e lmondha t juk , hogy K n a p p Éva több mint egy évtizedes fel táró-rendsze-
rező munká jábó l m i n d n y á j a n sokat t anu lha tunk . A monográ f i ának a hazai t u d o m á n y b a n 
ú j csapást m é r ő értékét n e m csökkenti, ha röv iden néhány krit ikai észrevételnek is hangot 
adunk . Jegyzeteimben é p p e n papírra vetet tem, hogy a könyv módszeré t tekintve túlságo-
san leíró, adatoló, s ezért néha száraznak t ű n ő megközelí tése helyet t az emb lémák olvasá-
sát elősegítő, benső tartalmi értelmezésekre-elemzésekre, vagyis a történeti s z e m p o n t he-
lyett a hermeneut ika i megközel í tés érvényesí tésére lenne inkább szükség. Tehát ezt éppen 
lejegyeztem magamnak , amikor az utolsó l apokhoz értem, a m i k o r is maga a sze rző sietett 
megerősí teni a kritikai észrevételemet, amikor ezt írta: „Világossá vált az is, h o g y m a már 
nem e legendő a pusz tán leíró megközelí tés és a gyakran t isztázat lan szempontok alapján 
végzett bibliografizálás, s a legtöbb esetben igazolhatatlan az egyet len jelentésrétegre kor-
látozott ér telmezés. Új hermeneut ika i megközel í tésre van szükség , miközben á l landóan 
szem előtt kell tartani, hogy az emblematika a vizsgált időszakban nemcsak tükrözője , ha-
nem á l landó alkotórésze is a kulturális és i roda lmi fejlődésnek." (277.) Örülök, h o g y ma-
ga a szerző is felismerte, hogy a filológiai mé ly fú rások után ilyen befogadás-or ientál t meg-
közelítés tűn ik kívánatosnak. Ehhez kapcsolódik még az az észrevételünk, hogy a hazai 
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e m b l e m a t i k a klasszikusai t : Z s á m b o k y t , Lackner t , Hajna l t b á t r a b b a n és b ő v e b b ter jede-
lemben ke l l ene közel h o z n i a m a g y a r o lvasóhoz . Al ta lános é sz r evé t e l em továbbá , hogy a 
p ro tes táns sze rzők , a k ü l f ö l d i e k és a haza i ak egyarán t há t t é rbe s z o r u l n a k a ka to l ikusok-
hoz képest . U to l só m e g j e g y z é s e m a st í lusra vonatkozik : e l i smerem, h o g y a m i n d i g szigo-
r ú a n p o n t o k b a szedet t t á rgya lás i forma t u d o m á n y o s a n korrekt , a z o n b a n n e m ez k e d v e z 
sem a n a r r á c i ó mene tének , s e m az o lvasmányosság olvasói i g é n y é n e k . 

M i n d e z e k t e r m é s z e t e s e n a p r ó - e m b l e m a t i k u s a n szólva - k u k a c o s k o d ó ész revé te lek 
egy olyan - a sze rző s z o r g a l m a és t ehe t sége r évén e lőször beve te t t és m e g m ű v e l t - tala-
jon, ahol r e m é n y s é g ü n k sze r in t a szüre te lés m á s o k n a k is k e d v e t csinál a h h o z , h o g y ők is 
m i h a m a r a b b m u n k á s o k l e g y e n e k az Úr szőlőjében. 
(História Li t te rar ia 14. B u d a p e s t , Univers i tas , 2003.) 

FABINY TIBOR 

Szenei Molnár Albert naplója 
Közzéteszi Szabó András 

Szabó A n d r á s m á r egye t emi s t a kora óta p redesz t iná lva v a n arra , h o g y Szenei M o l n á r Al-
ber t Napló ját e g y r e töké le tesebb f o r m á b a n tegye h o z z á f é r h e t ő v é az é r d e k l ő d ő k s z á m á r a . 
S z e m i n á r i u m i do lgoza t k e r e t é b e n való b e m u t a t á s a , m a j d m a g y a r r a fo rd í t á sa v i s z o n y l a g 
gyors e g y m á s u t á n b a n k ö v e t k e z e t t e g y m á s u t án . A n n a k a k o r s z a k n a k vo l t ak a g y ü m ö l -
csei, a m i k o r a h u s z a d i k s z á z a d he tvenes e s z t e n d e i b e n a régi m a g y a r i r oda lmi k u t a t á s o k 
az o k t a t á s b a n és a k u t a t á s b a n egyarán t e lő té rbe kerül tek: t u d o m á n y o s d i á k k ö r i ta lálko-
zókon i smer t e t t ék m e g e g y m á s s a l e r e d m é n y e i k e t p é l d á u l a Kese rű Bálint- iskola és a Tol-
nai G á b o r veze t t e régi m a g y a r i roda lmi s z a k s z e m i n á r i u m tagjai . Segí te t tek, ö t le teke t ad -
tak e g y m á s n a k , és e g y ü t t ha l lga t t ák vég ig azoka t az ü l é s szakoka t , a m e l y e k e t az I roda -
l o m t u d o m á n y i In téze tben m ű k ö d ő , Klaniczay Tibor veze t t e R e n e s z á n s z - B a r o k k Kuta tó-
csopor t a z e g y e t e m e k régi m a g y a r i roda lmi tanszékeivel k ö z ö s e n r endeze t t . Ezek sorá-
b a n t é m á n k s z e m p o n t j á b ó l a z egyik l eg fon tosabb a Szenei Molnár Albert és a magyar késő-
reneszánsz c í m ű konfe renc ia vol t 1974-ben Sá rospa takon . Két e s z t e n d ő v e l később , 1976 
K a r á c s o n y á n jelent m e g a Szenei Molnár Albert válogatott művei c í m ű k i a d v á n y a M a g v e t ő 
Kiadóná l Tolna i Gábor f en t emlí te t t s z a k s z e m i n á r i u m a r é s z t v e v ő i n e k k ö z r e m ű k ö d é s é -
vel. E k i a d v á n y s zámára kész í te t te el Szabó A n d r á s a Napló m a g y a r fo rd í t á sá t Dézs i La-
jos 1898-as la t in nye lvű k i a d á s a a lapján. A k k o r t e r j ede lmesebb v á l o g a t á s része volt, m o s t 
v iszont e g y e t l e n témája a z Univers i t a s K ö n y v k i a d ó História Litteraria s o r o z a t á n a k . M e g -
jelenését a z teszi indokol t t á , h o g y a r e n d s z e r v á l t o z á s n a k k ö s z ö n h e t ő e n a n y a o r s z á g i k u -
tatók s z á m á r a is h o z z á f é r h e t ő v é és k u t a t h a t ó v á vált az e rede t i au tog rá f kéz i ra t a m a r o s -
vásárhe ly i Teleki Tékában . A k ö r ü l m é n y e k i lyen szerencsés a l aku l á sa fo ly t án Szabó A n d -
rás ko rább i fo rd í t á sá t m á r n e m a Dézsi ál tal k iadot t vá l toza t , h a n e m az e rede t i kéz i ra t 
a lapján r ev ideá lha t t a , sőt a la t in szöveg ú j r a k i a d á s á r a is vá l la lkozot t . Jelen k i a d v á n y t te-
k in the t jük a Napló kr i t ikai k i a d á s á n a k , jól lehet az - va lósz ínű leg a m a g y a r fo rd í t á s köz -
readása m i a t t - n e m az Un ive r s i t a s K iadó ö r v e n d e t e s e n g y a r a p o d ó , m a g a s s z í n v o n a l ú 
Kritikai Kiadások s o r o z a t á b a n jelent meg. A la t in szövege t b e t ű h ű á t í r á sban közl i a sa j tó 
alá r e n d e z ő , lapal j i j egyze tek kísére tében. 
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